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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

24 січня – день народження Оксани Зоря, авторки пісень із Кривого Рогу   

24 січня – 80 років з дня народження письменника Юрія Покальчука (роки життя: 1941-2008)

25 січня – день народження барда Володимира Висоцького (роки життя: 1938-1980) 

25 січня – концерт пам'яті Володимира Висоцького, Вінницька філармонія
25 січня – Володимир Засухін. Музична вистава "Іноходець", Київ , КМА театр опери і балету для дітей та юнацтва 

25 січня – Триб’ют від Романа Мацюти до дня народження В.Висоцького, м. Київ, вул. Богатирська, 25, Докер Паб 

25 січня – М.Грицкан - "Я, конечно, вернусь..." В.Висоцький, Київ, Жовтневий палац 

26 січня – день народження бандуриста Василя Пиндика 

26 січня – ювілейний день народження бандуристки Надії Цюцюра-Мандзеватої 

27 січня – день народження Павла Чубинського, автора вірша “Ще не вмерла Україна”  

27 січня – день народження поета Павла Тичини (роки життя: 1891-1967) 

27 січня – день народження бандуристок Василини Гонтар і Нелі Силенко

Оксана Зоря

                              «Клянуся сонцем – 

                              Так до правди ближче…»

                                    (Володимир Підпалий)

Люблю і славлю, і клянусь я сонцем!

А все-таки правіра  в нас одна…

Землі ми діти, й Всесвіту посланці

І мудрість в нас від зір заповідна.

З нас довго вибивали пам`ять Роду,

З душі  і серця - гордість, честь і гнів,

Та нащо ж правда і знання тому народу,

Як  легше  просто «пасти баранів»!?!

Слов`яно-арії  і скіфи  й козаки ми,

А  Батьківщина наша – Вирій – сад, 

Де ми з Богами, мов з деревами святими

Квітчали світлий на Землі  Асгард!

Та де ж та пам`ять,  де прамудрість, сили,

Приспали  їх  злі очі і язик!?

Одних приборкали тюрмою, інших вбили, 

Нема героїв й віщунів-музик!?!

І пісня поверта  нас  знов до себе

Чумацьким шляхом, шляхом золотим.

Аби не розпинали Наше Небо,

Пройти  потрібно шляхом духу  тим.

_____________________________

 Асгард* - (за Ведами)  Місто Богів 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – сайт http://fmm.knukim.edu.ua/novini-fakultetu/2676-majster-klas-viktora-mishalova.html

МАЙСТЕР-КЛАС ВІКТОРА МІШАЛОВА
12 січня 2021 року на факультеті музичного мистецтва КНУКіМ в рамках заходів Лабораторії навчально-практичної підготовки відбувся онлайн-майстер-клас заслуженого артиста України Віктора Мішалова (Канада - Австралія).

Віктор Мішалов – відомий бандурист з американсько-австралійсько-канадійської української діаспори, композитор, диригент, кандидат мистецтвознавства, дослідник українського кобзарства, основоположник Канадської капели бандуристів (Торонто, 1991). Віктор Мішалов – співробітник університету Монаш (Мельбурн, Австралія), автор понад 90 статей та довідок з української музики, кобзарства, історії бандури та української діаспори; дослідник творчості Гната Хоткевича та харківської бандури.

Майстер-клас п. Віктора відбувся в режимі zoom-конференції, попит на фахове спілкування з нашим закордонним колегою був надзвичайним – участь в майстер-класі взяли студенти і викладачі не лише ФММ КНУКіМ, але й з понад 10-ти українських мистецьких ЗВО, зокрема: НМАУ ім. П. Чайковського, ОДМА ім. А. Нежданової, Дніпропетровської музичної академії, мистецьких коледжів з Хмельницького, Вінниці, Тернополя, Луцька, Чорткова, Чернігова, Ніжина, музичних шкіл з усієї України та ін. Загальна кількість учасників становила 165 осіб! 

Надзвичайно цікавим було наше онлайн-спілкування про бандуру в українській діаспорі, про збереження української музичної культури закордоном, про мистецькі та наукові здобутки п. Віктора Мішалова, про його вчителів та видатних українських музикантів, з якими звела його доля. Майстер-клас було записано та розміщено на youtube-каналі ФММ КНУКіМ, усі, хто не зміг потрапити на онлайн-зустріч можуть передивитися його за посиланням:

Івано-Франківськ – сайт https://www.martsinkiv.if.ua/molytva-bez-kordoniv-zavershyvsia-12-mizhnarodnyj-festyval-koliada-na-majzliakh/

МОЛИТВА БЕЗ КОРДОНІВ: ЗАВЕРШИВСЯ 12 МІЖНАРОДНИЙ

ФЕСТИВАЛЬ «КОЛЯДА НА МАЙЗЛЯХ»

Традиційно, в часі Різдвяних свят Івано-Франківськ перетворився на осередок колядницького мистецтва. Міжнародний 12 фестиваль «Коляда на Майзлях» через карантинні обмеження відбувся онлайн. Але це не стало завадою для спільної коляди колективів з країн світу. А для того, щоб спільну молитву було почуто – забезпечено трансляцію на місцевому телебаченні «Галичина», а також – у соціальних мережах.

Міський голова Руслан Марцінків наголошує, що довгий час фестиваль був у стадії невизначеності. Адже карантинні обмеження не дозволяли організувати захід у звичному форматі.

«Скажу чесно, що фестиваль давався непросто. Бо час непевний. Але молитва має бути за будь-яких обставин. Пам’ятаєте, як розпочалася війна, ми тут, у цьому храмі, збиралися аби разом помолитися Господу. Тому вирішили, що Фестивалю – бути! Так, це дещо незвичний для нас формат. Ми вже звикли до більшого масштабу. Але все вийшло, і скажу більше – завдяки можливостям онлайн, ми змогли об’єднатися у коляді з цілим світом. І довели, що спільна молитва не має перешкод та кордонів. Адже мета цього фестивалю – об’єднання. Щиро дякую всім, дякую отцям та колективам за те, що підтримуєте і розвиваєте цю ідею», – наголосив Марцінків та додав, що сподівається, що наступного року все ж вдасться зібратися у звичному форматі.

Загалом, у фестивалі взяли участь майже 3 десятки виконавців, серед них Тарас Компаніченко, «Мала Хорея козацька», «Шпилясті кобзарі». А також 13 іноземних колективів з Польщі, Німеччини, Бразилії, США, Ізраїлю, Канади.

«З цього храму ми передавали вітання всьому світу. Маємо нагоду подякувати за диво. Коли в серці народжується любов. І я вірю, що щоразу ми змінюємося в молитві», – зауважила народна депутатка України Оксана Савчук.

Настоятель церкви Царя Христа монастиря оо. Василіян о. Артемій Новіцький також зізнався, що спершу хвилювався за проведення заходу. «Зізнаюся, що це для мене перший фестиваль. Спершу злякався: думав, що три дні – це так багато. Але вони пролетіли для мене як одна мить. І зараз вже аж стає сумно, що він завершується. Дякую всім причетним, хто сприяв у трансляції фестивалю. Бо це не просто концерт – це молитва. Ми стали хоч трішечки краще. Бо колядки покликані змінювати нас на краще. Щиро дякую всім, хто допомогли нам вчинити цю молитву. І вірю, що наступного року більшою громадою зберемося вже на 13 фестивалі».

Директорка департаменту культури Надія Загурська також підтримала слова настоятеля: «Направду, коляда не має кордонів. Так само і душа. Адже те, що ми з вами почули – це можна співати лише серцем і душею. Було приємно відчувати головне – Бог з нами!». А начальник управління культури, національностей та релігій ОДА Володимир Федорак зауважив, що щорічно на фестивалі виконують нові колядки. І це, за його словами демонструє невичерпну глибину традицій та культури українського народу.

Вінниця – сайт https://moemisto.ua/vn/vechir-pamyati-volodimira-visotskogo-5504.html

Вечір пам'яті Володимира Висоцького

25 січня відбудеться концерт пам'яті Володимира Висоцького!

Творчий вечір відбудеться у Вінницькій обласній філармонії за участі театру пісні "Пульс" та Андрія Сеченка, Юрія Воронюка, Анатолія Жучинського та інших. 

Згадати про життя видатного радянського співака, музиканта, актора, барда, класика авторської пісні та вшанувати його пам'ять можна 27 січня!

Поет, хуліган, ніжний романтик, великий виконавець, автор пісень і актор. Його творчість близька кожному і в той же час завжди дуже особисто. Кожна його пісня - це світ, який він подарував всім людям.

Не пропусти один із найчуттєвіших музичних вечорів разом з улюбленими мотивами!


Вартість квитків: від 80 до 200 грн!

Початок о 18:30

Харків – сайт https://kharkov.internet-bilet.ua/uk/porvali-parus-vusockiy

Музично-поетична вистава «Порвали Парус. Висоцький»

3 лютого 2021, 19:00, середа

Харків , ТЕАТРАЛЬНО-КОНЦЕРТНИЙ ЦЕНТР

ПРО ПОДІЮ

ПОДІЯ ПЕРЕНЕСЕНА З 21 СІЧНЯ 2021 19:00 НА 3 ЛЮТОГО 2021 19:00

Всі придбані квитки дійсні на нову дату

До дня народження Володимира Висоцького, 3 лютого на сцені ТКЦ театрально-концертного центру о 19-00 Харків'яни побачать дивовижну історію, музично-поетичну виставу «ПОРВАЛИ ПАРУС.ВЫСОЦЬКИЙ». Кожна пісня Висоцького - це маленька вистава. Висоцький-поет ні на хвилину не переставав бути Висоцьким-актором, тому вистава несе в собі особливий жанр, зберігає особливий дух і стиль-яскравий, вибуховий, емоційний.

Наше життя схоже на корабель. Кожен з нас пливе по хвилях своєї долі. Вітер, дощ, стихії кидають корабель з хвилі на хвилю, з одного боку в інший, найчастіше збиваючи його з наміченого шляху. Однак, якщо у людини є твердий намір йти, то ні шторм, ні хвилі, не стануть для нього перешкодою. В. С. Висоцький плив по життю з натягнутим вітрилом, він був людиною, що пливе  всупереч шторму і бурхливому вітру.

Спектакль присвячений великому поетові, акторові і генію, чиї вірші і пісні донині стосуються наших сердець. Кожен знайде в ньому себе, щось своє ... зігрівшись від жару вічно летючої комети - Володимира Семеновича Висоцького. Описувати подібні речі, як і талант самого поета, зайве ... потрібно самому зануритися в цей художній океан життя і творчості великого барда і маргінала. Вистава побудована на прозі, віршах, піснях виключно живого виконання і непростої лінії долі «іноходця» 20-го століття. Спеціальна, унікальна програма вистави. Великий гастрольний тур 2020 по містам України почнеться з Харкова. Харків'яни побачать першими найочікуванішу вистава року! Встигніть купити квитки! З нетерпінням чекаємо з Вами зустрічі наш дорогий і улюблений Харків!

У виставі беруть участь чудові актори театру і кіно: Максим Голосков, Тетяна Волкова, Олександр Хомич, Рита Яшанова, Дмитро Жданов ...

В.Висоцький виконував пісню на вірш А.Вознесенського, де про самотність співця. Упорядник

Песня акына

Не славы и не коровы, 

не шаткой короны земной – 

пошли мне, господь, второго – 

чтоб вытянул петь со мной!

Прошу не любви ворованной,

не денег, не орденов – 

пошли мне, господь, второго – 

чтоб не был так одинок.

Чтоб было с кем пасоваться, 

аукаться через степь,

для сердца, не для оваций,

на два голоса спеть!

Чтоб кто-нибудь меня понял,

не часто, ну, хоть разок.

Из раненых губ моих поднял 

царапнутый пулей рожок.

И пусть мой напарник певчий, 

забыв, что мы сила вдвоем,

меня, побледнев от соперничества,

прирежет за общим столом.

Прости ему. Пусть до гроба 

одиночеством окружен.

Пошли ему, бог второго – 

такого, как я и он. 

Суми – Петро Картавий

Як у часи заборон зневажали і знищували співців

   Проведення концертів в Україні до дня народження Володимира Висоцького повернуло мене у спогади про літо 1987 року, коли запросили взяти участь в організації вечора пам’яті барда в сумській обласній бібліотеці. Перед цим у Глухові ентузіасти провели захід присвячений його творчості, тому в обласному центрі вирішили не пасти задніх.

   То був час, коли комуністична влада дозволила на місцях контрольоване послаблення ідеологічних заборон. Перед цим агентура КДБ блокувала мою співпрацю з новоствореним у Сумах клубом бардів “Ніка”. Розуміючи складність проведення вечора під наглядом спецслужб запропонував бібліотекарям, щоб виступаючі розповідали, як творчість барда вплинула на їхній розвиток. Інакше б вийшло банальне прослуховування записів пісень та згадки про автора. Про творчість В.Висоцького у Сумах знало багато людей, бо у березні 1978 року він три дні виступав у 15 збірних концертах. Тоді розмовляв з бардом, і він підписав подароване мені московськими знайомими фото, де В.Висоцький в ролі Гамлета в театрі на Таганці. 

   Вечір у Сумах приурочили до 7-ї річниці смерті В.Висоцького, на 25 липня 1987 року. При обговоренні сценарію та складу учасників вечора дізнався, що виступатимуть ще двоє невідомих мені осіб. При зустрічі з ними відчув, що моя концепція вечора їх не влаштовує, але відкрито проти неї вони не виступали. Мабуть їхнє таємне завдання було: опонувати моїм оцінкам творчості барда. У мене не було можливості заборонити їм участь у вечорі. Проблему з дозволом на проведення вечора якось уладнали і бажаючі зібралися у відділі літератури з мистецтва. Розпочали записом пісні-посвяти Б.Окуджави «О Володе Высоцком…». Зав. відділом відкрила вечір, а далі звучав уривок із роздумів В.Висоцького.

У вступному слові зробив огляд доробку барда

    Попередив слухачів, що вечір задумано як розмову людей для яких ім’я Володимира Висоцького асоціюється з високим мистецтвом, громадянською позицією, напруженням внутрішніх сил і самоспаленням. Запросив бажаючих висловити свої думки. Сказав, що запис пісень В.Висоцького почув ще у червні 1966 року, і мене тоді ошелешив надрив співця. У той час барди співали розважливо, а тут – експресія. З виходом кінострічки “Вертикаль” змінилось і моє ставлення до його пісень. 
   Тоді пісні бардів були оазою у пустелі для мислячих, які набиралися сил і перевіряли правильність ходу думок. Вражала різносторонність пісенної творчості В.Висоцького, вона близька протилежним групам людей. Автор був на передовій з фронтовиками, добував вугілля, плавав на кораблях, робив репортажі з божевільні та витверезника. Біль людей бард відобразив у піснях «Автобиография», «Колея». Як таран він пробивав дорогу іншим. Пісенна палітра В.Висоцького мінялась від жаргону до філософських роздумів. У Франції записали платівку з його піснями у супроводі оркестру.

   Бард вважав себе щасливою людиною, бо мав тисячі друзів та мільйони шанувальників по всьому світі.

   Те, що пісенну творчість барда не визнавали ортодокси мало як мінуси так і плюси. Страждав він від вакууму, який штучно створював владний офіціоз. З іншого боку в нього не було залежності від офіціозу при створенні пісенних образів.

   Включив запис пісні, де опис тьми середовища, у якому творив В.Висоцький.

В темноте

Темнота впереди, подожди!

Там стеною – закаты багровые,

Встречный ветер, косые дожди

И дороги, дороги неровные.

Припев:

Там чужие слова,

Там дурная молва,

Там ненужные встречи случаются.

Там сгорела, пожухла трава

И следы не читаются 

                         в темноте…

Там проверка на прочность – бои,

И туманы, и ветры с прибоями.

Сердце путает ритмы свои

И стучит с перебоями.

Припев.

Там и звуки, и краски не те,

Только мне выбирать не приходится – 

Очень нужен я там, в темноте!

Ничего, распогодится.

Припев.

   Після мене доброзичливо говорили Анна Кожевнікова, з якою 11 березня 1978 року провів вечір творчості Б.Окуджави, та шкільна вчителька. За ними виступали нав’язані нам особи, що старалися перевести увагу присутніх до рівня обивателя. Без фактів, говорили вони про шкідливий вплив на молодь пісень барда та про інші його гріхи. Дискутувати не було сенсу, тому між виступами осіб поставив запис пісні В.Висоцького, де пояснення його поведінки: відповідь на закиди опонентам. 

Охота на волков

Рвусь из сил и из всех сухожилий,

Но сегодня – опять, как вчера, –  

Обложили меня, обложили!

Гонят весело на номера!

Из-за елей хлопочут двустволки – 

Там охотники прячутся в тень.

На снегу кувыркаются волки,

Превратившись в живую мишень.

Припев:

Идет охота на волков. Идет охота!

На серых хищников – матерых и щенков.

Кричат загонщики, и лают псы до рвоты.

Кровь на снегу и пятна красные флажков.

Не на равных играют с волками

Егеря, но не дрогнет рука!

Оградив нам свободу флажками,

Бьют уверенно, наверняка.

Волк не может нарушить традиций.

Видно, в детстве – слепые щенки – 

Мы, волчата, сосали волчицу

И всосали: «Нельзя за флажки!»  

Припев:

И вот – охота на волков. Идет охота!

На серых хищников – матерых и щенков.

Кричат загонщики, и лают псы до рвоты.

Кровь на снегу и пятна красные флажков.

Наши ноги и челюсти быстры.

Почему же – вожак, дай ответ – 

Мы затравлено мчимся на выстрел

И не пробуем через запрет? 

Волк и не может, не должен иначе.

Вот кончается время мое.

Тот, которому я предназначен,

Улыбнулся – и поднял ружье…

Припев:

Идет охота на волков. Идет охота!

На серых хищников – матерых и щенков.

Кричат загонщики, и лают псы до рвоты.

Кровь на снегу и пятна красные флажков.

Я из повиновения вышел – 

За флажки – жажда жизни сильней!

Только сзади я радостно слышал 

Удивленные крики людей.

Рвусь из сил и из всех сухожилий,

Но сегодня – не так, как вчера!  

Обложили меня! Обложили!

Но остались ни с чем егеря!

Припев.

   Ще на вечорі виступило кілька людей, звучали пісні, подивились фрагменти із кінофільмів, де знімався В.Висоцький.

   До дня народження В.Висоцького проводять вечори і у Сумах, але організатори мене не запрошують. Схоже, що ми з ними ментально різні. Українські ЗМІ публікували тривожні статті, що творчість В.Висоцького використовують для пропаганди «русского мира». Мабуть це робота провокаторів, які далекі від культури.

   Святкуймо і 4 березня, коли народився Володимир Івасюк. Долі В.Івасюка і В.Висоцького схожі – творили вони в один час. В.Висоцького комуністи зневажали, а В.Івасюка знищили 1979 року, наклавши табу на виконання його життєдайних пісень. 
Володимир Івасюк
Ласкаво просимо
 
Приїздіть, просим ласкаво, гея-гей!
Друзі з Києва, Полтави, гея-гей!
Край зелений, його люди —
Всі чекають з сонцем в грудях
На гостей!

Приспів:

У нас зелені буки
Звели до сонця руки.
Ми — Довбуша онуки,
Й за неньку стала нам весна.

Гей-гей, за сині гори,
Гей-гей, понад простори
Лети у світ широкий,
До друзів, пісне голосна!

Приїздіть з Москви, Рязані, гея-гей!
Друзі дорогі, кохані, гея-гей!
Край зелений, його люди —
Всі чекають з сонцем в грудях
На гостей!

Приспів.

В наших горах спів лунає, гея-гей!
То щасливе серце грає, гея-гей!
Дзвінким хором стоголосим
Щиру пісню ми підносим
Для гостей!

Приспів.

   Пісня написана 16-річним юнаком у 1965 році. Його матір прислали на Буковину русифікувати українців. Росіянка вийшла заміж за українця і народився пісенний геній. Життя співця утаємничено обірвали у 30-річному віці. 

Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/agatangelu-krymskomu-150-poliglot-shodoznavets/31047686.html

Агатангелу Кримському – 150. У чому секрет геніальності 

найвидатнішого сходознавця 20-го століття?

15 січня 2021

Ірина Штогрін
Він народився на Волині у російськомовній родині, але став українофілом. Він жартував, що легше знайти мову, якої він не знає, аніж порахувати скількома мовами він володіє. Його бібліотека нараховувала майже 50 тисяч томів, і він перевіз її до Києва, коли вирішив покинути Москву, щоб взяти участь у створенні Української академії наук. Агатангел Кримський – геній і феноменальна особистість, став жертвою сталінських репресій за свої дослідження історії української мови. Де його останки, досі невідомо.

150 років тому – 15 січня 1871 року – у Володимирі-Волинському народився Агатангел Кримський. Через деякий час родина переїхала у Звенигородку на Черкащину.

Батько Агатангела Кримського був кримським татарином, а мати походила з польсько-литовського роду із Білорусі. Є інформація, що прадід Кримського був муллою у Криму, а потім почав сповідувати християнство. Батько Агатангела – Юхим Кримський – був учителем історії та географії. У родині розмовляли російською мовою.

Агатангел був дуже обдарованою дитиною. У три роки він уже навчився читати і відтоді не розлучався із книжками. Через два роки батьки віддали його до школи, а через 5 років уже перевели на навчання до протогімназії в Острогу, а потім і до Києва.

Особливий вплив на становлення особистості і наукових інтересів Агатангела Кримського справило навчання у Колегії Павла Ґалаґана (1885–1889 роки), куди він вступив за конкурсом. Зачарування глибиною і красою української мови прийшло до Кримського під впливом Михайла Драгоманова та Павла Житецького.

Потім було навчання в Лазаревському інституті східних мов у Москві, де Кримський навчався у видатних мовознавців. На отриману після завершення навчання спеціальну стипендію від інституту Агатангел Кримський два роки прожив у Сирії та Лівані, опановуючи арабську мову.

Після повернення Кримський викладав у Лазаревському інституті, а з 1901 року очолив кафедру арабської лінгвістики. За роки роботи у Москві Кримський підготував і видав цілу бібліотеку підручників із арабістики, історії ісламу, вивчення Корану та інших напрямків мовознавства.

Однак, після жовтневого перевороту 1917 року і приходу до влади в Росії більшовиків, Агатангел Кримський вирішує повернутися в Україну і долучається до створення під егідою гетьмана Павла Скоропадського Української академії наук.

27 листопада 1918 року відбулося перше спільне засідання наукової спільноти Української академії наук, і тоді були обрані президент Академії Володимир Вернадський і вчений секретар – Агатангел Кримський.

Кримський фактично є засновником української та російської наукової арабістики, і усієї сходознавчої науки в СРСР.

За своє життя Агатангел Кримський здійснив фундаментальні дослідження із арабістики, іраністики, семітології, тюркології, а також славістики. Учений написав понад 1000 наукових праць із історії мов, літератури, мистецтва, релігії народів Близького та Середнього Сходу, а також Кавказу та Європи.

Під керівництвом Агатангела Кримського готувалися і видавалися словники та наукові збірки, які й досі є основою для роботи перекладачів.

Але генії, які не прославляють вождів, не потрібні тоталітарним режимам. Кримського не оминула доля багатьох талановитих учених та митців, яких сталінська тоталітарна машина винищувала за свободу мислення та неприйняття догм, які диктувала компартійна верхівка.

У 1941 році постановою НКВС Агатангела Кримського, без жодних доказів, звинуватили у тому, що він був «ідеологом українських націоналістів, який упродовж років очолював націоналістичне підпілля».

Далі академіка – людину, яка володіла унікальними знаннями і зробила неоціненний внесок у розвиток науки – заарештували і відправили етапом у Казахстан.

Там, у кустанайській в’язниці НКВС, 25 січня 1942 року Агатангел Кримський помер. За однією із версій дослідників, не лише від фізичного виснаження і хвороби, а через тортури, яким його піддавали.

Послідовний українофіл

Агатангел Кримський вважав, що в Україні принципово необхідно спілкуватися українською мовою. Для себе він свідомо обрав українську мову і для спілкування, і для наукової роботи, і для творчості.

«Я зрозумів, що мушу бути українофілом – це я зрозумів цілком свідомо. І от я жадібно ухопився за українство. Кожнісіньку вільну від «офіційних занять» часину я присвячував Україні. Перша ознака національності є мова – я й нею найперше заклопотався, пильно читав усякі книжки, особливу вагу звертав на етнографічні матеріали, перечитав усякі філологічні праці», – писав Агатангел Кримський у своїй автобіографії.

Збірка поезій «Пальмове гілля. Екзотичні поезії» вмістила вірші Кримського та його переклади арабських поезій українською мовою.

Цю збірку вважають унікальною пам’яткою літератури. Іван Франко у 1910 році назве Агатангела Кримського «високоталановитим поетом» і «дуже оригінальним повістярем».

Відстоював тезу, що українська мова існувала вже в XI столітті

Агатангел Кримський як дослідник мов відстоював тезу, що українська мова існувала вже в XI столітті «як цілком рельєфна, певно означена, яскраво індивідуальна одиниця». Цю позицію академік сформував на основі унікальних досліджень, результати яких виклав, зокрема, у працях «Українська граматика», «Нариси з історії української мови».

Наукові дослідження Агатангела Кримського ішли всупереч офіційно встановленій в СРСР, а тепер так само головній у сучасній Росії, тезі про «Київську Русь як колиску трьох братніх народів і трьох братніх мов: російської, української і білоруської».

Скільки Агатангел Кримський знав мов?

Дослідники спадку Агатангела Кримського називають різні цифри, коли говорять про кількість мов, якими володів учений. Деякі нараховують 56 мов, найчастіше кажуть про 60, а якщо врахувати, що Кримський досліджував і різні діалекти та говірки, то кількість мов, які розумів, якими міг читати і писати Агатангел Кримський, наближається до сотні.

Валерій Рибалкін, професор, завідувач відділу Близького та Середнього Сходу Національної академії наук України:​

– Порахувати дуже складно. Скажімо, людина за все своє життя двічі розгортала якусь книжку тією чи іншою мовою, але вона цілком могла зрозуміти, що там писано, хоча спеціальних якихось занять цією мовою та людина могла не провадити. Саме до такої категорії належав Кримський.

Класична підготовка передбачала – якщо це спеціаліст з Близького Сходу – то це принаймні три класичні мови: арабська, перська і турецька. А далі можливі ще варіації, бо, скажімо, навіть якщо взяти турецьку, то тюркських мов дуже багато, і є мови, близькі до турецької. Кримський мав усе це в повному обсязі.

Агатангел Кримський володів й активно користувався класичними мовами – грецькою і латинською, а також знав основні європейські мови. Особливо добре він володів німецькою. Мені траплялися чимало текстів німецькою мовою, які свого часу тримав у руках Кримський, то якісь доповнення на берегах він робив мовою оригіналу – німецькою.

Якщо говорити про романські мови, то, скажімо, не маючи якихось інтенсивних зв’язків із румунською, але знаючи масу інших мов, Кримський міг, звичайно, не тільки читати й писати, а й потрохи навіть і спілкуватися нею.

«Бейрутські оповідання» Кримського переклали арабською

У 2017 році уперше за 120 років після написання «Бейрутських оповідань» Агатангела Кримського (замальовки про життя і побут жителів Бейруту) цей твір переклали з української на арабську мову.

Імадеддін Раеф, член Спілки ліванських письменників і Спілки арабських журналістів, українознавець, зробив переклад, а також додав до арабського видання «Бейрутських оповідань» і розповідь-розвідку про трагічне життя народженого в Україні генія.

«Я вперше докладно розповів арабському читачеві про те, як Агатангела Кримського заарештували біля його будинку, як повезли його у заслання в Казахстан, як він помер у тюремній лікарні. 

Досі тільки у 1985 році дуже коротко арабською написали про Кримського у книжці «Російські мандрівники на Близькому Сході», де ні словом не згадали ні про його походження, ні про його смерть. Ми знаємо, що роблять тоталітарні режими із людьми, для яких свобода щось важить. Ці режими завжди знаходять спосіб, щоб ці люди замовкали. І після своєї смерті мовчали теж», – сказав перекладач Імадеддін Раеф. 

Агатангел Кримський їздив у відрядження до Лівану в 1896–1898 роках. Там він вивчав історію і культуру Близького Сходу і вдосконалював знання арабської мови. «Бейрутські оповідання» – перший із небагатьох художніх творів Кримського, де спостережливий автор зібрав стільки деталей, описав стільки життєвих ситуацій та звичаїв, оповів про стільки речей, які супроводжували ліванців наприкінці 19-го століття, що тепер арабські науковці використовують ці оповідання як джерело у своїх дослідженнях.

«Мала рацію Соломія Павличко, коли казала, що Агатангел Кримський – найбільш недооцінений письменник в українській літературі кінця 19-го – початку 20-го століття. «Бейрутські оповідання» Кримського, окрім своєї літературної та етнографічної цінності, мають ще й велике значення для розуміння мультикультурності. Зараз, коли мультикультурні проєкти в Європі значною мірою провалилися, у Кримського є свідчення того, що є моделі, які можуть працювати», – вважає видавець, письменниця, етнограф Марина Гримич.

Напередодні 150-ліття від дня народження Агатангела Кримського Український інститут національної пам'яті організував онлайн-конференцію «Агатангел Кримський: страчений феномен», у якій взяли участь дослідники наукового і творчого спадку геніального ученого і мовознавця.

А Національний банк України до цієї дати ввів в обіг пам’ятну монету «Агатангел Кримський», яка продовжила серію «Видатні особистості України».

На аверсі монети розміщена композиція, що символізує діяльність ученого-сходознавця та джерело знань – геометричний декор із розкритих книг, що складаються в багатопроменеву зірку.

У її центрі розташована цитата мовознавця: «Я зрозумів, що мушу бути українофілом – це я зрозумів цілком свідомо». Унизу аверсу – факсиміле Агатангела Кримського.

На реверсі монети портрет мовознавця зображений на тлі вертикальних ліній, що символізують трагічність долі видатного вченого.
На думку дослідників, люди такого масштабу, як Агатангел Кримський, – це рідкісне явище в історії людства.

Генеральна асамблея ЮНЕСКО внесла ім’я Агатангела Кримського до переліку видатних діячів світу.

Рубрика – «Про народжених у січні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
КОНЧАКІВСЬКА Наталія Степанівна (16.01.1984, с.Рудники Миколаївського р-ну Львівської обл.) – бандуристка, Член Національної Спілки Кобзарів України. Львів. В 1999 закінчила Миколаївську середню школу. В 2003 закінчила Дрогобицьке музичне училище ім.В.Барвінського по класу бандури у викладача Верещинського О.П. та педагогічний коледж ЛНУ ім.І.Франка. У 2008 закінчила ЛНМА ім.В.Лисенка по класу сольного співу у викладача заслуженої артистки України Романюк Н.Р. З 2005 по 2009 - солістка Львівського муніципального хору „Гомін”. З 2008 працює викладачем по класу бандури та сольного співу у Львівській ДДМШ №1 ім.Кос-Анатольського. Лауреат багатьох мистецьких і пісенних конкурсів, гран-прі конкурсу „Перлини Дністра”(2003). Починаючи з жовтня 2008 виступає в концертних мистецьких програмах тріо бандуристок „Червона калина”, м.Львів. 

ШУЛЬГА Тарас В’ячеславович (16.01.1967) – бандурист. Закінчив дитячу музичну школу по класу бандури. Далі навчався у школі-студії при Київській державній консерваторії. Після служби в армії продовжував навчання по бандурі у Раїси Миколаївни Костюк та співу у Геннадія Никаноровича Нещотного. Далі навчався у Київському інституті культури та став працювати в Державній капелі бандуристів України. Зібрав багато цікавих матеріалів з історії кобзарського мистецтва. Виступає часто з лекціями-доповідями, демонструючи цікаві знахідки. Літ.: Шульга Тарас. Что это за инструмент?// Українська культура, ч.10, 1991; Лист Шульги Т. до Б.Жеплинського від 21.03.1992.

КИТАСТИЙ Григорій Трохимович (17.01. 1907, Кобеляки, тепер Полтав. обл. - 6.04. 1984, Сан-Дієго, США) – бандурист, диригент, композитор, популяризатор кобзарського мистецтва. 1935 – навчався в Київ. муз. драм. інституті ім. М.В.Лисенка. З 1935 – в капелі бандуристів ім. Т.Шевченка (з 1937 – концертмейстер і асистент диригента), 1941 відновив і очолив її. Був у фашистському концтаборі в’язнем. 1943 - з капелою виїхав з України до Німеччини. З 1949 – в Детройті (США), де з невеликою перервою керував капелою бандуристів до кінця життя. Тв.: хорові – „Гомоніла Україна”, „Грай, кобзарю”, „Поема про Запорізьку Січ”, „Вітре буйний” (всі на слова Т.Шевченка), „Вставай, народе!”, „Марш України”, „Пісня про Тютюнника”, (сл. І.Багряного), „Карпатські січовики” (сл. Я.Славутича), твори для ансамблю бандуристів („Гомін степів” та інші). Лауреат держ. премії України ім. Т.Шевченка (1992). Літ.: Калениченко А., Муха А. КИТАСТИЙ Григорій Трохимович // ІМФЕ УМЕ, т.2, К., 2008, - С. 407-409; Мистецтво України. Біограф. довідник під ред. А.В.Кудрицького. Київ: Укр. енциклопедія, 1997. - С.295; Чорногуз Я. Кобзарська Січ. До 90-ти річчя Національної заслуженої капели бандуристів ім.Г.Майбороди. - К., 2008. - С.26. 

ЯЦИШИН Іван Іванович (17.01. 1966, с.Велика Лінина Старосамбірського р-ну Львівської обл.) – учасник капели бандуристів „Карпати”. В 1973-1985 рр. навчався в СШ № 100 м.Львова. Брав участь в гуртках художньої самодіяльності, акомпанував хору, танцювальному колективу, грав в ансамблі баяністів, бандуристів, ВІА. Його вчив грати на бандурі Юрій Данилів. 1985-1991 рр. – учасник народного ВІА «Струмочок». З 1985 по 1999 роки в капелі бандуристів «Карпати». Зробив обробку колядки «Отворіть двері» для капели та виконував інструментальні соло в творах. Літ.: Приватний архів Жеплинського Б, 

БІЛИК Стефанія Романівна (18.01.1971, м. Монастирськ Тернопільської обл.) – бандуристка. У 1990 закінчила Теребовлянське училище культури, у 2004 – РДГУ (клас викл. Н.Ф.Чичановської). Літ: Столярчук Б. Топоровська Г., – С.17. 

МІХЕЄВА Тетяна Вікторівна (18.01.1971, с.Розваж Острозького р-ну Рівненської обл.) – бандуристка, педагог. У 1986 закінчила Острозьку ДМШ, у 1990 – Рівненське музучилище (клас викл. Т.В.Свентах). З того ж року викладач бандури в Острозькій ДМШ. Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г., – С.67. 

ІВАНОВ Перекоп Гаврилович (19 (21).01.1924, м.Харків – 4.01.1973, м.Київ) – бандурист, педагог, лікар, керівник оркестрів народних інструментів. Змалку виявив неабиякі музичні здібності і вже навчаючись в середній школі грав на домбрі, в духовому оркестрі, добре співав. Почувши гру на бандурі, захопився цим інструментом і почав опановувати гру на бандурі в самодіяльному оркестрі українських музичних інструментів при Харківському палаці піонерів, яким керував Леонід Григорович Гайдамака. В 1940 цей оркестр брав участь у Республіканській олімпіаді художньої самодіяльності в Києві, де був нагороджений грамотою Президії Верховної Ради УРСР. 1939-1940 – вчився грати на бандурі у Л.Г.Гайдамаки. В 1941 після закінчення десятирічки вступив до Харківського медичного інституту. В 1942 був призваний в ряди Радянської армії. Брав участь в боях. Всюди товаришувала йому його супутниця бандура, на якій грав у вільні хвилини бійцям І Українського фронту. В 1944 поранений. В шпиталях брав активну участь в виступах-концертах, граючи на бандурі пораненим воїнам. Після Вітчизняної війни почав працювати артистом ансамблю бандуристів Харківської філармонії. Одночасно в 1946 вступив до Харківського медичного інституту та Харківської вечірньої музичної школи для дорослих. Вчився по класу бандури у П.І.Шматька та М.Т.Лисенко. В 1948 закінчив музичну школу і почав в цій самій школі вести клас бандури. Після закінчення Харківського медичного інституту служив у рядах Радянської Армії. Перебуваючи на військовій службі, брав участь в оглядах військової художньої самодіяльності як бандурист та керівник оркестрів народних інструментів, за що неодноразово нагороджувався грамотами. Написав збірку „Етюдів для бандури” (видана 1956), а також розробив конструкцію бандури, що поєднує київську та харківську школу гри. Цей інструмент був виготовлений в 1958 на Чернігівській фабриці музичних інструментів і дістав схвальну оцінку. Після демобілізації працював в Харківській вечірній музичній школі для дорослих. З 1957 по 1962 викладач класу бандури в Харківській консерваторії. Одночасно вчиться в Київській консерваторії, яку успішно закінчив в 1962 (клас проф. М.М.Геліса), як викладач бандури і диригент. В 1957 на Республіканському фестивалі молоді удостоєний диплома ІІ ступеня і звання лауреата як соліст-бандурист. Після закінчення Київської консерваторії працював в Державній заслуженій капелі бандуристів УРСР як артист, а далі як концертмейстер. З 1962 по 1967 викладач гри на бандурі в Київській консерваторії, а також у студії по підготовці акторських кадрів при Державній заслуженій капелі бандуристів. З 1967 навчається в аспірантурі Інституту мистецтвознавства, фольклору та етнографії АН УРСР. В репертуарі бандуриста укр. нар. пісні, пісні народів СРСР, твори класиків радянських та зарубіжних композиторів. Пропагує поєднану київсько-харківську школу гри. Має ряд власних творів та обробок для бандури. Серед них „Українська баркарола”, варіації на тему пісні „Дощик”, „За городом качки пливуть”, „Ах, ты, ноченька”, „Українська фантазія” та інші. Написав ряд статей про бандуру та оркестри українських народних інструментів. Похований у Києві на цвинтарі „Берковці”. Літ: Удосконалена бандура. Газ РК, 30.07.1959; Гуменюк, 1967, – С.82. 

СУБОТЮК Іван Опанасович (20.01.1940, с.Сичів Гощанського р-ну Рівненської обл.) – бандурист. У 1956 закінчив курси керівників гуртків художньої самодіяльності при Рівненській ДМШ. У 1969 закінчив Рівненське музичне училище (клас викладача А.Ю.Грицая). З того ж року директор Березнівської ДМШ. Згодом виїхав на Житомирщину. Подальших відомостей немає. Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г. – С.90. 

БАШТАН Сергій Васильович (21.01.1927, с. Михайлівка, Драбівського р-ну. Черкаської обл.) – бандурист-віртуоз, педагог. Коли йому виповнилося 13 років батько на уродини подарував йому бандуру. Ця подія і визначила життєвий шлях музиканта. 1948р. закінчив Київське музичне училище ім. Глієра по класу бандури (викладач В. Кабачок). З 1959 по 1968 роки соліст Державного українського народного хору. В 1959 р. закінчив Київську консерваторію. Виступав як соліст-бандурист, особливо віртуозно виконуючи інструментальні твори: виступав і в дуеті з дружиною Серафімою. Лауреат республіканського та міжнародного конкурсів (1967). Автор багатьох творів та обробок для бандури З 1960 р. викладач консерваторії. Заслужений артист УРСР (з 1967), професор Київської консерваторії. Підготував близько 70 бандуристів серед яких визначні виконавці, заслужені артисти України, лауреати держ. премії України ім.Т.Г.Шевченка, всеукр. та міжн. конкурсів. Член Національної Спілки Кобзарів України Київ Літ.: Омельченко А. Народні співці-музиканти на Україні К, 1980, – С.78; Омельченко А. Ф. Бандура і мистецтво бандуристів за радянського часу // НТЕ, 1965, № 4; Близнюк І. Дві золоті медалі Сергія Баштана // Вечірній Київ, 10 вересня 1957); Литвинова О. Баштан Сергій Васильович //ІМФЕ УМЕ, т.1, К..2006, – С.160-161. 

ЗАДОЯ Юрій Михайлович. (21.01.1943) – бандурист і керівник ансамблів бандуристів. Член Національної Спілки Кобзарів України Київська обл. Керівник Капели бандуристів Богуславського гуманітарного коледжу Київської обл. Капела – учасник і лауреат багатьох обласних і всеукраїнських та міжнародних конкурсів та фестивалів. Виступає Ю.В.Задоя і як соліст-бандурист. В його репертуарі багато укр. нар. пісень, пісні на сл. Т.Г.Шевченка, твори укр. композиторів („Чорна рілля ізорана”, „Віє вітер, віє буйний”, „Пісня про Морозенка”, „Гей у полі могила”, „За байраком байрак”, „Гей літа орел”, „Бандуристе, орле, сизий”, „Пісня про Байду” в обробці Ф.Жарка, „Чуєш, брате, мій” – слова і музика братів Лепких та інші). 

ЛОГОЩУК Наталія Іванівна (21.01.1992, с.Балашівка Березнівського р-ну Рівненської обл.) – бандуристка. В 2007 закінчила Березнівську ДМШ (клас викладача Несен А.М.) і в тому ж році вступила в Рівненське музичне училище РДГУ (клас викладача Топоровської Г.М.). Лауреат ІІ Всеукраїнського конкурсу „Волинський кобзарик” (ІІ ступеня, м.Луцьк, 2007). Володар Гран-Прі ІІ Обласного фестивалю-конкурсу бандуристів ім.А.Грицая, м.Рівне, 2008), Лауреат (ІІ ступеня ХІV Всеукраїнського фестивалю–конкурсу виконавців на народних інструментах „Провесінь”, м.Кіровоград, 2002). Лауреат (ІІІ ступеня ІІ Всеукраїнського конкурсу виконавців на народних інструментах ім. А.Онуфрієнка, м.Дрогобич, 2009). Лауреат (ІІ премія І регіонального фестивалю-конкурсу ім.К.Місевича,2009). Лауреат І Всеукраїнського конкурсу бандурного мистецтва ім.О.Вересая, м.Кременець, 2009). Лауреат (ІІІ ступінь) Х міжнародного фестивалю „Дзвени, бандуро” м.Дніпропетровськ, 2010). В складі капели бандуристів Рівненського музичного училища РДГУ є лауреатом Всеукраїнського конкурсу бандурного мистецтва ім.О.Вересая (м.Кременець, 2009), Міжнародного фестивалю „Музичні діалоги над Бугом”, м.Мельник, 2009, лауреат Х міжнародного фестивалю „Дзвени, бандуро” м.Дніпропетровськ, 2010, ІІІ міжнародного фестивалю „Підлеські октави культур”, м.Білосток, Польща, 2010 р. 

НУДЬГА Григорій Антонович (21.01.1913, с. Артюхівці Роменського р-ну Полтавської (тепер Сумської обл.) – 14.03.1994, м.Львів) – кобзарознавець, фольклорист, науковець, канд. філол. наук, громадський діяч. Від батьків ще змалку навчився любити свій народ та плекати його пісню. Початкову школу закінчив у рідному селі, семирічку в с. Глинське. Після закінчення Гадяцького педтехнікуму працював учителем укр. мови та літератури у рідному селі. Переживши голодомор 1932-1933 (від якого помер батько Григорія), восени 1933 став студентом філологічного факультету (спершу в Харкові, а далі в Київському університеті), який закінчив 1938. Ще студентом став молодшим науковим співробітником Інституту фольклору Академії наук України, брав активну участь у фольклорних експедиціях. Однак плідну роботу в Інституті фольклору перервала хвиля репресій, був арештований директор, багато співробітників, а Григорія Нудьгу звільнили з роботи. Нудьга переїхав до Полтави, де отримав дозвіл викладати історію укр. літератури в Полтавському педагогічному інституті. В роки ІІ світової війни пережив фронт, німецький полон, поневіряння на окупованій території. В 1944 став співробітником Львівського відділення Інституту літератури АНУ. Однак вже 1945 його звинуватили у антирадянській агітації і засудили на 10 років позбавлення волі та відправили на Колиму у концтабори на каторжні роботи „Дальстроя”. У 1952 з підірваним здоров’ям повернувся на Україну і влаштувався обліковцем в районній швейній фабриці. Лише після смерті Сталіна домігся зняття судимості, а відтак отримав дозвіл проживати у Львові, хоч офіційно був реабілітований тільки у 1967. У 1955 став членом редакції журналу „Жовтень”, у 1956 здобув науковий ступінь кандидата філологічних наук. З 1957 став працювати на посаді молодшого наукового співробітника відділу літератури Інституту суспільних наук АНУ. У 1973 кандидата філологічних наук у чині „вічно молодшого” відправили на пенсію. Але наукової діяльності Г.Нудьга не залишив, дослідницький доробок ученого щороку збільшувався. Ще починаючи з молодих років він багато уваги приділяв вивченню укр. народної пісні та думи, творчості народних співців: лірників, кобзарів, бандуристів. А його праці „Український поетичний епос (Думи)” та „Українська дума і пісня в світі” та інші увійшли в золотий фонд українського кобзарства. Лише в другій половині 80-х років до 75-річного ювілею вченого нарешті з’явилися статті про нього, було видано бібліографічний покажчик його праць. Згодом урочисто відзначили 80-річя дослідника: відбулись конференції та загальноміський вечір. Проте вчений не встиг зазнати заслуженої слави, справді достойної його подвижницького життя. Помер Г.А.Нудьга на 81-у році життя, похований на Личаківському кладовищі у Львові. Тв.: Нудьга Г. Український поетичний епос. (Думи). – К., 1971; Нудьга Г. Українські народні балади. – К.,–1985; Нудьга Г. Українська дума і пісня в світі: у 2-х кн. – Львів, 1997.– кн. І; 1998.– кн. ІІ Літ.: Герасим Л. Із словом в серці, з піснею в душі.// Григорій Нудьга у колі світової культури. Львів: Нац. університет ім. І.Франка. Серія Укр. філологія: школи, постаті, проблеми. Випуск 6, Львів: 2006. – С.431-438. 
СУХЕНКО Володимир Данилович (21.01. 1937, станиця Старо-Мишастівка Ново-Тітарівського р-ну Краснодарського краю) – бандурист, педагог. Народився в сім’ї службовця-залізничника. В 1957 закінчив десятирічну школу в м.Приморськ- Ахтарськ Краснодарського краю і вступив до будівельного училища м. Севастополь (Крим), а згодом був переведений в будівельне училище №3 м.Сімферополь, яке закінчив у 1958 з відзнакою за спеціальністю електромонтажник. Працював в будівельно-монтажному управлінні №406, був учасником ансамблю пісні і танцю Трудових резервів. В 1959 був направлений на навчання до музичного училища ім.П.І.Чайковського м. Сімферополь, яке закінчив у 1963 по класу бандури. В 1959-1963 навчався в Сімферопольському музичному училищі по класу бандури у педагога В.І.Дяденка. Голос - тенор. Після третього курсу музичного училища став викладати бандуру в ДМШ №1 м.Сімферополь. З 1963 керував ансамблями при клубах та школах. З 1963 два роки провчився на заочному відділі Київської консерваторії ім. П.І.Чайковського (викладач О.Ф.Омельченко), а у 1969 перевівся на другий курс Івано-Франківського держ. Педагогічного інституту ім.В.Стефаника, який закінчив 1974 за спеціальністю: викладач музики та співу. В 1959-1966 працював в будинку культури ім. Т.Г.Шевченка, де створив дитячий ансамбль бандуристів, який нагороджувався почесними грамотами та дипломами. 1964-1998 – викладач бандури у Сімферопольському культурно-освітньому училищі, вів також ансамблі (дует, тріо, квартет, викладав диригування, постановку голосу). 1.12.1967 створив та керував капелою бандуристів Кримського педагогічного інституту (тепер ТНУ ім. Вернадського). Основний склад налічував 60 учасників, підготовча група 30 учасників. Капела була лауреатом першого і другого Всесоюзного фестивалів художньої самодіяльності. З 1962 працював позаштатним методистом Дому народної творчості Криму. Як професійний бандурист та викладач надавав допомогу капелі бандуристів м. Джанкой. Їздив та проводив заняття з бандуристами капели, яку створив Марко Ковальський. 1971-1973 організував ансамбль бандуристів при будинку культури проф. тех освіти №17 м. Сімферополя, який брав участь у заключному концерті фестивалю самодіяльного мистецтва учнів профтехучилищ Кримської області. В 1975 – був створений ансамбль бандуристів при будинку культури с. Геройське Сакського р-ну (згодом реорганізований в культурно-спортивний комплекс), а також В.Сухенко створив дитячий ансамбль бандуристів, який грав на святах реєстрації новонароджених дітей. В 1980 – був створений в селищі Геройське чоловічий квартет бандуристів „Барвина”, яким керував В.Сухенко, представник кубанського козацтва. З 1997 – Сухенко – пенсіонер, але працює актором в Українському драматичному театрі м. Сімферополь. В.Сухенко нагороджений багатьма дипломами та медалями (1985 – Всесоюзного огляду самод. худ. творчості), 1987 – медаллю лауреата другого Всесоюзного фестивалю народної творчості. 25.10.2001 – В.Сухенку присвоєно звання Заслужений працівник культури АР Крим. В репертуарі В.Д.Сухенка українські народні пісні, твори радянських композиторів, патріотичні, ліричні, жартівливі. Літ.: Савчук В. Виступають студентки.// Газ. „Кримська правда” від 25.04.1969; Омельченко А. Співуча бандура. // газ „Кримська правда”, 1.10.1969; Коваленко І. Йому 200 літ. // газ. „Кримська правда”, 11.10.1969; Соловйов В. Місто пісенне – Сімферополь. // газ „Кримська правда” 5.12.1969.  

БАЖУЛ Григорій Іванович (22.01.1906, м. Полтава – 17.10.1989, Сідней, Австралія)– видатний бандурист, керівник ансамблів і капел бандуристів. Ще молодим переїхав з Полтави в Харків, закінчив агрономічну школу, навчився грати на бандурі у Гната Хоткевича. Під час Другої Світової війни опинився на Галичині, виступав у ансамблі бандуристів у Ю.Сінгалевича, разом з Степаном Ганушевським, Степаном Малюцою. Далі грав в капелі бандуристів ім. Т.Шевченка, як соліст (Німеччина та ін.). 1948 – емігрував в Мельбурн (Австралія), далі переїхав в Сідней. Тут 1958 організував квартет бандуристів в складі: Г.Бажул, П.Стеценко, В.Онуфрієнко та Л.Денисенко. Ансамбль виступав в Сіднеї, Мельбурні, Ньюкастлі, Канберрі та ін. Були окремі виступи з хором «Боян». 1964 – ансамбль припинив свою діяльність. 1964 – організував ансамбль бандуристів ім. Г.Хоткевича із молоді, що освоювала кобзарське мистецтво (Юрко Вовк, Тиміш Кулик, згодом Богдан Гузій та ін.). 1971 – через хворобу Бажул керівництво ансамблем передав наступникові П.Деряжному. Серед учнів Г.Бажула слід відзначити Віктора Мішалова, що став видатним сучасним кобзарем-бандуристом, дослідником і популяризатором кобзарського мистецтва. Літ.: Бажул Г. Альфа і омега мистецької одиниці в Сіднеї // Бандура, № 13-14, липень-жовтень, 1985, – С. 27-32; Дутчак В. Бажул Григорій Іванович // ІМФЕ УМЕ,т.1, К., 2006, – С.118. 
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